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LIRE AVANT L’UTILISATION

RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

MISE EN 
GARDE

Utilisé pour indiquer une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures graves.

•	 Gardez hors de portée des enfants et des bébés. L’utilisation inappropriée de ce produit peut 
causer une suffocation ou un accident.

•	 Arrêtez d’utiliser l’appareil immédiatement s’il émet de la fumée ou une odeur étrange, ou s’il 
fonctionne anormalement. 

•	 Une sangle autour du cou d’un enfant peut entraîner l’asphyxie. Si le produit utilise un cordon 
d’alimentation, l’enroulement par erreur du cordon autour du cou d’un enfant peut entraîner 
l’asphyxie.

•	 Éteignez l’appareil dans les endroits où l’utilisation d’un appareil photo est interdite. Les 
ondes électromagnétiques émises par l’appareil-photo peuvent nuire au fonctionnement des 
instruments électroniques et autres dispositifs. Faites preuve de prudence lors de l’utilisation 
du produit dans des endroits où l’utilisation d’appareils électroniques est restreinte, comme à 
l’intérieur des avions et dans les installations médicales.

•	 Ce produit contient des aimants intégrés. S’il vous plaît être prudent si des dispositifs 
électroniques implantés (tels que stimulateur cardiaque) sont à proximité, car les aimants 
peuvent causer un mauvais fonctionnement. Si cela se produit, veuillez distancer l’aimant de 
l’appareil électronique implanté et consultez un médecin immédiatement.

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire les instructions et les consignes de sécurité ci-après.

Pour de plus amples renseignements sur la réglementation et la sécurité, veuillez consulter la 
fiche signalétique relative à la réglementation et à la garantie incluse dans l’emballage.

RMN : PG1001 
Le numéro de modèle réglementaire (Regulatory Model Identification Number, RMN) est 
attribué à ce produit pour des raisons d’identification réglementaire.
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ATTENTION
Utilisé pour indiquer le niveau d’un danger ou d’un dommage 
qui, si le produit est manipulé à tort, peut entraîner des 
blessures ou des dommages matériels autres qu’au 
produit seul.

•	 Les interférences électromagnétiques ou les décharges électrostatiques peuvent 
entraîner un mauvais fonctionnement de l’appareil ou la perte ou l’altération de la mémoire 
MicroSD. Si cela se produit, utilisez une épingle au bout émoussé pour appuyer sur le 
bouton [RESET] (Réinitialiser) à l’arrière de l’appareil pendant plus de 10 secondes. Voir le 
diagramme A à la page 6 pour l’emplacement exact du bouton de réinitialisation.

•	 N’exposez jamais la pile à une température élevée ou à une source de chaleur directe, et ne 
l’incinérez sous aucun prétexte. Ne séchez pas l’appareil avec une source de chaleur externe 
comme un four à micro-ondes ou un séchoir à cheveux. Cela pourrait causer une surchauffe, 
l’explosion de la batterie, un incendie, des brûlures ou d’autres blessures.

•	 L’appareil dispose d’une pince qui le rend facile à transporter. N’utilisez pas la pince à d’autres 
fins. Ne pas utiliser pour l’escalade. 

•	 Veillez à ne pas pincer vos doigts lorsque vous utilisez la pince et ne pliez pas le crochet, car 
cela peut causer des blessures. 

•	 Ne tentez pas de démonter l’appareil pour éviter les décharges électriques et les blessures.

•	 Jetez le produit conformément à la réglementation locale. 



•	 Veuillez charger l’appareil à la température recommandée de 15 à 32 °C (59 à 90 °F). 

•	 Utilisez et conservez l’appareil dans l’environnement recommandé de 15 à 32 °C (59 à 90 °F). 
Évitez d’utiliser ou de stocker l’appareil dans un endroit humide ou poussiéreux.

•	 Après que l’appareil est exposé à de l’eau sale, rincez-le avec de l’eau propre et séchez-le 
complètement avec un chiffon doux.

•	 L’appareil est résistant aux chocs à 2 m (6,6 pi). Cependant, de forts impacts pourraient 
égratigner l’appareil et causer un mauvais fonctionnement. Veillez à éviter de l’exposer à des 
chocs excessifs.

•	 Évitez de vous asseoir avec l’appareil dans la poche de votre pantalon. Cela peut 
endommager votre appareil et provoquer un mauvais fonctionnement.

•	 L’essai de résistance à l’eau IP68 est effectué selon la norme IEC à l’aide d’eau douce. 

•	 Avec le couvercle latéral fermé hermétiquement, utiliser dans une profondeur d’eau 
de jusqu’à 2 m (6,6 pi) pendant un maximum de 30 minutes. (Voir la REMARQUE et le 
diagramme B aux pages 7 et 9 pour les instructions de fermeture du couvercle latéral).

•	 N’ouvrez pas le couvercle latéral de l’appareil sous l’eau, car cela peut entraîner un mauvais 
fonctionnement de l’appareil.

•	 Après avoir utilisé l’appareil dans de l’eau salée ou de l’eau chlorée, rincez l’appareil avec de 
l’eau propre et séchez-le complètement avec un chiffon doux, sinon il pourrait en résulter de 
la corrosion, une décoloration ou une détérioration des matériaux, ou une diminution de son 
imperméabilité. 

•	 Ne pas exposer aux produits chimiques, au savon, aux détergents, à l’alcool ou à d’autres 
liquides autres que l’eau douce. Il est recommandé de le rincer immédiatement à l’eau douce 
s’il est exposé à des liquides autres que l’eau douce.

•	 Garder à distance de l’huile solaire ou de l’écran solaire. Cela peut causer une décoloration ou 
une détérioration des matériaux. 

•	 La performance imperméable n’est pas garantie si l’appareil photo est soumis à de forts 
impacts ou des chocs excessifs.
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ENTRETIEN DE L’APPAREIL

MISES EN GARDE SUR L’IMPERMÉABILITÉ 
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ARTICLES INCLUS

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

VUE D’ENSEMBLE

Caméra Conseils Fiche signalétique 
relative à la 

réglementation et  
à la garantie

Câble USB

Objectifs Voyant DEL du mode

Plaque avant amovible Voyant DEL d’état

Couvercle latéral Logement de carte MicroSD (jusqu’à 
256 Go)

Bouton de libération du loquet Micro port USB

Oeillet de bracelet Bouton de l’obturateur

Trou pour vis de trépied Microphone

Pince * Pour réinitialiser tous les paramètres aux paramètres par 
défaut, activez l’appareil, puis utilisez une épingle au bout 
émoussé pour appuyer sur le bouton de réinitialisation, 
et appuyez sur le bouton de l’obturateur en même temps. 
L’appareil redémarrera automatiquement.

* Si votre appareil ne répond pas, poussez et maintenez 
le bouton de réinitialisation pendant plus de 10 secondes 
avec une épingle au bout émoussé. L’appareil sera obligé 
de s’éteindre. Modifiez la molette de sélection de mode ou 
appuyez sur le bouton de l’obturateur pour réinitialiser.

Haut-parleur

Bouton de réinitialisation

Commutateur ON / OFF / Molette de 
sélection de mode
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CHARGE EN COURS

POUR COMMENCER

VOYANT DEL DU MODE
Charge en cours : Rouge 

Entièrement chargé : Vert

Une fois l’appareil complètement chargé, le voyant DEL du mode passera au vert.
-- Le temps de fonctionnement varie selon l’état de la pile, l’état de fonctionnement et les 
conditions environnementales.

Le voyant DEL du mode deviendra rouge pendant la charge.

Insérez la petite extrémité du câble USB inclus dans l’appareil et l’autre extrémité dans un 
adaptateur USB permettant la charge.

Appuyez sur le bouton de libération du loquet et faites glisser le couvercle latéral vers le 
haut pour l’ouvrir.

À PROPOS DU CÂBLE USB
MANIPULEZ LE CÂBLE USB AVEC PRÉCAUTION PENDANT LA CHARGE

•	 Ne placez aucun objet lourd sur le câble.

•	 Ne placez pas le câble USB près d’une source de chaleur.

•	 Veillez à ne pas égratigner le câble, l’endommager, le tordre ou tirer fort dessus.

•	 Ne branchez ni ne débranchez le câble avec les mains mouillées.

•	 N’essayez pas de charger un appareil humide.

•	 Évitez de l’utiliser dans des conditions trop chaudes, trop froides ou humides.

•	 Veuillez débrancher le câble USB de la source d’alimentation après la charge.

•	 Utilisez le câble USB inclus pour la charge.

REMARQUE
•	 N’ouvrez pas le couvercle lorsque l’appareil photo est mouillé ou 

immergé dans l’eau. S’il y a de l’humidité sur l’appareil photo, essuyez-le 
avec un chiffon doux et sec jusqu’à ce qu’il soit complètement sec. 

•	 Assurez-vous que les joints imperméables et les zones autour d’eux sont 
tenus à l’abri des rayures et des objets étrangers tels que le sable, la 
saleté ou les cheveux. Ceux-ci peuvent empêcher un joint serré et causer 
des fuites à l’intérieur.

•	 Lorsque vous fermez la couverture, assurez-vous que le couvercle 
latéral retourne à la position indiquée dans le diagramme B.

DIAGRAMME B



8

INSERTION / RETRAIT DE LACARTE MicroSD

INSÉREZ ET RETIREZLA CARTE MicroSD
•	 Appuyez sur le bouton de libération du loquet et faites glisser le couvercle latéral vers le 

haut pour l’ouvrir.
•	 Insérez la carte MicroSD dans la fente de la carte MicroSD à l’intérieur du couvercle 

latéral. Lorsque la carte est entièrement insérée, vous entendrez un léger clic et la carte ne 
s’étendra pas au-dessus de la fente.

•	 Appuyez sur la partie supérieure de la carte MicroSD pour la libérer. Tirez doucement pour la 
retirer complètement de l’appareil.

•	 S’il y a une erreur de lecture ou d’écriture de la carte MicroSD. Retirez la carte MicroSD et 
redémarrez l’appareil.

•	 Connectez l’appareil à un ordinateur avec le câble USB fourni. Double-cliquez sur l’image de 
lecteur externe lorsqu’elle apparaît sur l’ordinateur pour afficher et enregistrer les photos. 

REMARQUE
•	 La plaque avant amovible peut servir d’outil pour insérer ou retirer la carte MicroSD. 

Utilisez un coin de la plaque avant pour appuyer et insérer la carte MicroSD dans la fente, 
ou pour la libérer.



REMARQUE
•	 N’oubliez pas de refermer solidement le couvercle latéral après avoir chargé / inséré ou 

retiré la carte MicroSD. L’eau, la poussière et d’autres particules pénétrant à l’intérieur de 
l’appareil pourraient l’endommager ou causer un mauvais fonctionnement.

•	 N’ouvrez pas le couvercle lorsque l’appareil photo est mouillé ou immergé dans l’eau. S’il y a 
de l’humidité sur l’appareil photo, essuyez-le avec un chiffon doux et sec jusqu’à ce qu’il soit 
complètement sec. 

•	 Assurez-vous que les joints imperméables et les zones autour d’eux sont tenus à l’abri des 
rayures et des objets étrangers tels que le sable, la saleté ou les cheveux. Ceux-ci peuvent 
empêcher un joint serré et causer des fuites à l’intérieur.

•	 Lorsque vous refermez le couvercle latéral, assurez-vous qu’il  
retourne à la position indiquée dans le diagramme B.

Une carte MicroSD externe (jusqu’à 256 Go) est nécessaire pour enregistrer les 
photos prises et les vidéos. 
Seuls les formats FAT16, FAT32 et exFAT sont pris en charge. La classe 10 ou 
au-dessus est recommandée pour une expérience utilisateur satisfaisante.

Utilisez les cartes mémoire suivantes (vendues séparément)

•	 Cartes mémoire MicroSD *1

•	 Cartes mémoire MicroSDHC *1 *2

•	 Cartes mémoire MicroSDXC *1 *2

*1  Cartes conformes aux normes SD. Cependant, toutes les cartes mémoire ne sont pas vérifiées 
pour fonctionner avec l’appareil-photo.

*2 Les cartes mémoire UHS-I sont également prises en charge.

9

DIAGRAMME B
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PREMIER JUMELAGE AVEC VOTRE TÉLÉPHONE  
INTELLIGENT COMPATIBLE

REMARQUE
•	 Bluetooth® et Wi-Fi® sont nécessaires. La performance de la connexion Wi-Fi peut être 

affectée par l’environnement d’opération et la distance entre l’appareil photo et le téléphone 
intelligent.

•	 L’appareil désactivera le mode jumelage si aucune nouvelle demande de jumelage n’est reçue 
d’un téléphone intelligent compatible pendant 3 minutes.

•	 Le mode jumelage sera désactivé si vous passez à d’autres modes d’opération pendant le 
jumelage de l’appareil.

•	 Tenez le micrologiciel de votre appareil à jour. Pour vérifier si votre micrologiciel doit être 
mis à niveau,

-- ouvrez l’application pour mini-caméra de Canon, allez dans Menu Principal > Paramètres > 
Info de l’appareil, puis appuyez sur « Mise à niveau du micrologiciel ».

-- Assurez-vous que votre appareil mobile dispose d’une connexion à Internet avant de 
procéder à la vérification. Pour pouvoir mettre à niveau le micrologiciel, votre appareil photo 
doit être chargé à 50 % ou plus.

•	 Assurez-vous que vous utilisez la toute dernière version de l’application pour mini-caméra de 
Canon. Si vos applications ne se mettent pas à jour automatiquement, consultez le magasin 
d’applications pour vérifier si vous devez les mettre à jour.

MISE EN MARCHE ET ARRÊT

ARRÊT AUTOMATIQUE
L’appareil s’éteindra automatiquement s’il est inactif pendant environ 3 minutes (par défaut).

•	 L’utilisateur peut redémarrer l’appareil en appuyant sur le bouton de l’obturateur ou en 
tournant la molette de sélection de mode à n’importe quel mode.

•	 L’utilisateur peut modifier la durée avant l’arrêt automatique (3 minutes  /  5 minutes  /  
10 minutes) à l’aide de l’application pour mini-caméra de Canon.

•	 Tournez la molette de sélection de mode du mode OFF à n’importe quel autre mode et 
l’appareil s’allumera dans environ 4 secondes.

•	 Tournez la molette de sélection de mode au mode OFF pour éteindre l’appareil.

Le voyant DEL de statut tournera au vert une fois le jumelage exécuté avec succès.

 Suivez les instructions à l’écran pour le jumelage.

Appuyez sur « Ajouter un appareil » dans le menu principal de l’application pour mini-caméra 
de Canon.

Tournez la molette de sélection de mode au mode sans fil  .
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PARAMÈTRES PAR DÉFAUT DE L’APPAREIL PHOTO

Votre appareil photo a les paramètres et les options par défaut suivants.

- �Vous pouvez modifier les paramètres par défaut de l’application pour mini-caméra de Canon 
lorsque l’appareil est connecté à votre téléphone intelligent compatible.

- Bluetooth® est nécessaire.
- �L’appareil s’associera automatiquement à votre téléphone intelligent compatible une fois 

le jumelage est établi.

Paramètres par défaut Options

Rapport de cadre photo 4:3 -- 4:3

-- 1:1

Résolution photo Grande -- Grande
•	 4:3 - 4160 x 3120
•	 1:1 - 3104 x 3104
-- Moyen 

•	 4:3 - 2944 x 2208
•	 1:1 - 2208 x 2208
-- Petite

•	 4:3 - 2080 x 1560
•	 1:1 - 1568 x 1568

Résolution vidéo
*Prend en charge 
l'enregistrement en direct

720p 30 ips* -- 720p 30 ips*
-- 1080p 30 ips
-- 1080p 60 ips

Économie automatique 
d’énergie de l’appareil 
photo

3 minutes -- 3 minutes
-- 5 minutes
-- 10 minutes
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FONCTIONNEMENT

MODE PHOTO

•	 Appuyez sur le bouton de l’obturateur pour prendre une photo.
•	 Un délai peut survenir avant la capture de l’image suivante.
•	 Appuyez et maintenez le bouton de l’obturateur pour tirer en continu (2 ips).
•	 CONSEIL : Pour éviter le tremblement de l’appareil photo dans des conditions de faible 

luminosité ou de prise de vue en intérieur, tenez l’appareil avec les deux mains.

MODE SANS FIL

Connectez votre appareil à un téléphone intelligent compatible pour effectuer les opérations 
ci-dessous :
•	 Prise de photos / vidéos à distance
•	 Vue en direct lors de la saisie de photos / vidéos
•	 Accès aux dossiers DCIM stockés dans la carte MicroSD, y compris 

Afficher / Supprimer / Télécharger sur téléphone intelligent ou Modifier.

MODE VIDÉO

•	 Commencez l’enregistrement vidéo 
en appuyant une fois sur le bouton de 
l’obturateur. 

•	 Le voyant DEL de statut rouge clignote 
lentement pour indiquer que la vidéo est en 
cours d’enregistrement. 

•	 Appuyez à nouveau sur le bouton de 
l’obturateur pour arrêter l’enregistrement 
vidéo.

•	 La durée maximale de la vidéo est de 
10 minutes.
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MODE MULTI

Les différentes opérations de l’obturateur vous 
permettent de soit capturer des photos ou 
d’enregistrer des vidéos.

PROFESSIONNELLE
•	 Appuyez une fois sur le bouton de 

l’obturateur pour prendre une photo.
•	 Tirer des photos en continu n’est pas 

disponible en mode multi.

VIDÉO
•	 Appuyez et maintenez le bouton de 

l’obturateur pendant au moins 4 secondes 
pour commencer l’enregistrement vidéo.

•	 L’enregistrement vidéo commencera après 
qu’une photo aura été prise. Maintenez 
le bouton de l’obturateur opprimé pour 
enregistrer la vidéo.

•	 L’enregistrement vidéo s’arrête lorsque vous 
relâchez le bouton de l’obturateur. La durée 
maximale de la vidéo est de 10 minutes.
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VOYANTS DEL

État Voyant DEL du mode Voyant DEL d’état

Allumé et en veille 
(Modes Photo / Vidéo / 
Multi / Sans fil) Vert

Éteint /   
Arrêt automatique

Arrêt

Pile faible

Rouge (clignote rapidement)

Charge en cours

Rouge

Entièrement chargé

Vert

Jumelage Bluetooth®

Vert > Rouge (bouclage)

Wi-Fi® connecté

Vert

Photo capturée et 
sauvegardée

Rouge (clignote une fois)

Enregistrement vidéo

Rouge (clignote lentement)

Mode stockage de masse

Vert

Transfert de données en 
mode stockage de masse

Vert (clignote rapidement)

Mise à jour du micrologiciel 
en cours

Vert (clignote lentement)

Voyant DEL d’état

Voyant DEL du mode
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PLAQUE AVANT AMOVIBLE

ACCESSOIRES

L’appareil a une plaque avant amovible. Soulevez délicatement la plaque avant amovible 
pour l’enlever.
Personnalisez l’appareil en changeant la plaque avant.* 
*	 D’autres plaques avant sont vendues séparément.
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DÉPANNAGE

Un clignotement rapide du voyant DEL rouge peut être causé par ce qui suit.

Erreur Mesures à prendre

L’appareil ne fonctionne 
pas

•	 Assurez-vous que l’indicateur de charge n’est pas trop bas. Si 
tel est le cas, rechargez l’appareil

•	 Si l’appareil ne répond pas, appuyez sur le bouton de 
réinitialisation pendant 10 secondes pour le réinitialiser

•	 Assurez-vous que la carte MicroSD est insérée sans afficher 
d’erreur

•	 Assurez-vous que le micrologiciel est à jour, ou qu’il a été mis à 
niveau avec succès. Si ce n’est pas le cas, veuillez réinstaller la 
mise à niveau du micrologiciel

Erreur de carte MicroSD •	 Vérifiez si la carte MicroSD est correctement insérée
•	 Vérifiez si la carte MicroSD est pleine
•	 Vérifiez si la carte MicroSD est corrompue
•	 Vérifiez si la carte MicroSD est compatible

Surchauffe •	 Attendez que la température de l’appareil revienne à la 
normale; l’appareil recommencera à fonctionner

Connexion perdue •	 Assurez-vous que la connexion Bluetooth® / Wi-Fi® du 
téléphone intelligent est correctement configurée

•	 Assurez-vous que la sélection de l’appareil sur l’application est 
correcte

•	 Assurez-vous que le système d’exploitation du téléphone 
intelligent est compatible et à jour

Échec de la 
télécommande

•	 Assurez-vous que l’appareil est connecté à l’application
•	 Assurez-vous que l’application et le micrologiciel sont à jour
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SPÉCIFICATIONS

Résolution photo Approx. 13MP

Résolution vidéo 1080p60ips 
1080p30ips 
720p30ips (soutient l’enregistrement avec vue en direct)

Format vidéo	 MPEG-4
perfectionné Fixe

Longueur focale
(équivalent à un film 35 mm)

25,4 mm

Ouverture f 2,2

Plage de mise au point 50 cm - ∞

Sensibilité Auto (ISO 100 - 3200)

Équilibre des blancs Automatique

Ajustement de l’exposition Automatique

Stabilisation électronique de 
l’image (EIS)

Oui

Carte mémoire Cartes mémoire MicroSD  /  MicroSDHC  /  MicroSDXC, 
jusqu’à 256 Go

Microphone Mono

Alimentation Pile rechargeable intégrée au lithium polymère, 
660 mAh, 3,8 V

Vitesse de charge Environ 180 minutes (charge complète)

Capacité de prise de vue Prise de photo,				    Environ 1 000 photos
Durée de l’enregistrement vidéo	 Environ 60 minutes 
(conforme à CIPA)

Bloc d’alimentation externe Courant de sortie : 	 1 A (min.) 
Voltage : 			   5 V

Paramètres liés à 
l’environnement

Température de fonctionnement : -10 à 40 °C (14 à 104 °F)
Température recommandée pour l’opération, la charge et 
l’entreposage de l’appareil : 15 to 32 °C (59 to 90 °F)

Mise hors tension automatique 3 min  /  5 min  /  10 min (sélectionnable dans l’application)

Dimensions 4,4 po (l.) x 1,8 po (H.) x 0,7 po (P.)
110,5 mm (l.) x 45,2 mm (H.) x 18,5 mm (P.)

Poids Approx. 3 oz
Approx. 90 g

Système d’exploitation 
compatible 
(pour ordinateur)

Windows 7 / 8 / 8.1 / 10;  Mac OSX 10.10 à 10.14

Connectivité Bluetooth® 4.2
IEEE sans fil 802.11 b/g/n

GPS (synchroniser via 
l’application sous le mode 
sans fil)

Oui 

SE compatibles iOS 11 ou versions plus récentes et Android 5.1 ou versions 
plus récentes

Application mobile Mini-caméra Canon

Connexion pour la charge et le 
transfert de données

USB 2.0 (Micro USB)

Toutes les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis 



Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez communiquer avec le détaillant qui vous l’a vendu ou avec 
le service et soutien technique de Canon sur www.usa.canon.com/support 

AVIS DE LICENCE

CE PRODUIT EST SOUS LICENCE SOUS LA LICENCE DU PORTEFEUILLE DE BREVETS D’AVC POUR L’UTILISATION PERSONNELLE D’UN 
CONSOMMATEUR OU D’AUTRES UTILISATIONS DANS LESQUELLES IL NE REÇOIT PAS DE RÉMUNÉRATION POUR (i) ENCODER LA VIDÉO 
CONFORMÉMENT À LA NORME AVC (« AVC VIDEO ») ET / OU (ii) DÉCODER LA VIDÉO AVC CODÉE PAR UN CONSOMMATEUR ENGAGÉ 
DANS UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET / OU QUI A ÉTÉ OBTENUE AUPRÈS D’UN FOURNISSEUR DE VIDÉO AUTORISÉ À FOURNIR 
DES VIDÉOS AVC. AUCUNE LICENCE N’EST ACCORDÉE OU N’EST IMPLICITE POUR TOUTE AUTRE UTILISATION. DE PLUS AMPLES 
INFORMATIONS PEUVENT ÊTRE OBTENUS AUPRÈS DE MPEG LA, L.L.C. VOIR HTTP://WWW.MPEGLA.COM 

RÈGLEMENT DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. L’opération est sujette aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil 
ne doit pas produire de brouillage préjudiciable; et (2) l’appareil doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

 

Canon U.S.A., Inc. Canon est une marque déposée de Canon Inc. aux États-Unis et peut être une marque déposée ou une marque 
de commerce dans d’autres pays. IVY est une marque de commerce de Canon U.S.A., Inc. aux États-Unis. Apple, le logo Apple, 
iPad, iPad Air, iPad Pro et iPhone sont des marques de commerce d’Apple Inc. déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
App Store est une marque de service d’Apple Inc. iOS est une marque de commerce ou une marque déposée de Cisco aux 
États-Unis et dans d’autres pays et est utilisée sous licence. Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques de 
commerce de Google LLC. Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG. Wi-Fi est une marque de commerce enregistrée 
de Wi-Fi Alliance. Tous les autres noms de produit et de marque, et tous les autres logos sont des marques de commerce de leurs 
propriétaires respectifs.
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